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1 Cargador contractuel (CIF, nombce, domiciiio) # Chageur,

Iclb) f Contractual charger {VAT, nama, address) Esto transporla aueda somatido, bo

raneauiscimbonmea /N OCUMENTO DE CONTROL
@ e et (ME). CARTA DE PORTE

Ca fransport ast soumis, non obstant toute clause
contraire, 4 laConvention relative au conrat da ransport  * Este transporta queda sometido, no obstanto a toda

IHTERMATIOHAL CONSIGHUENT NOTE

\CARTA DE PORTE INTERHACIOHAL
LEFTAE DE VOITURE INTERHATIONALE

Internationa) da marchandises par route (CMR). clatisula conlrana al convenlo sobra el contrate da
transportas, segin 1a o:dan FOM/2881/2032 da 13
Thls caniage Is stgialéon:m%g ydausa dab da 2012, entracia gn vigor &) BSA72018

o the con! tract for
the International Carriage of goods bymad {CMR}. y/o modilicaciones postericres de Ja orden.

2 nsignatario {CIF mﬂra, gomiu%m)“mtsunalalra {TVA mrh dormicils} /- ignes (VAT, name, address) 16 fanaadar (CIF, nombra, dur?n) ~Transporieur ( TVA, nom, domicille) - Gamer { VAT, name, address)
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Lugar ds entrega de la marcgncji(lpgg, r, pais) Referencia Transportista MATRIC U L A
3 Lleu prévu pour la livralsaR de la marchandise {tlau, pays) " Vahfculo
Place of delivary of tha gaeds (place, country)
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& 8 2| 6 Margues et numdros 7 Nombre da colis 8 Mode d'emballage 9 Naturedelamarchandisa | 10 N° statlstique 11 Polds brut, kg, 12 Cubagem3
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CARGADGS FOR EL REMITENTE AEMESASALREMITENTE  ENTREGADOS ALDESTINATARK) DEVUELTOS POR ELDESTINATARID  HODEVUELTDS, ARECDGER
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13 Instrueciones del ramitents / Instructions de 'expéditeur / Sender's instructions 19  Estipulacionas particulares f Conventlons particullires ! Speclal agreements
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Avellenar bajo la responsabilidad del remitente

13 bl Instruccionss yreservas del ranspostisia / Instruglions e! resarves du bansporieur Insiruetion and reserve of camier

20 A pagar por: Remitanta Meneda Consignataria
To ba pald by: Sender's | Cutrency Consi;

Pracio dal transporte:
Carriage Chargés:
Bescuentos:
Deductions;

Lfquido / Bafance
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Arempllr saus la responsabllité de Fexpéditeur
To be completed on tha sendar's responsabiiily

Su;)p!'em. Charges:

o | Gastos accaserios:

14 Forma da pago / Prescri nchissament / Form ofbayment * Other expensas: -+
e 'rcﬂ?éagpald TOTAL:
pne’dﬁﬁfd f N frarioo' owed " 15 Reembolso / Reamboursemant / Cash an delivery
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Signature and stamp of lhg sendar Signature et timbre du transporlaur U) é‘{(c Slanature and sfaip of the consignes

Il del repnile
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Grado do Sallsfaccidn Baje { )  Medio { )} Allo { [ Slgnature and stamp of the camier GradudeSaﬂs!aén B&jo ( J Medio ( ) Alp ?\
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